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Kossuth Kiadó 




-Kaphatnék egy vállról indítható atomtengeralattjárót?

-Momentán nincs, uram. De ha megrendeli, a jövő hét közepére minden bizonnyal át is veheti. Szolgálhatok más egyébbel?

-Igen. Korsó sört kérek.

-Hétféle csapolt söröm van, a fehértől a feketéig, az édestől a keserűig. Tizenkét fajta whiskym... De ha a tisztelt vendég rám hallgat... Ismeri a reklámversikét? Igyál Boldog Bulldog whiskyt, repetázzál, hogyha ízlik!

-Ismerem. Most inkább sört innék.

A tóparti Kecsege vendéglő tulajdonosa, egyúttal csaposa telitöltötte az üvegkriglit, s a szokásosnál vékonyabb rétegben hagyta meg a habot. Megérezte, hogy az új vendég, ez a langaléta, egyszálbélűnek látszó, negyvenes férfiú ezentúl máskor is betér egy-egy fröccsre, sörre, rövidre. Nyilván nem sörissza, hiszen még nem eresztett formás kis pocakot. Sűrű fekete haja és bajsza, őszülő halántéka elégedett, vagy ahogy mondják, megállapodott emberre vallott. Küllemre szinte ellentéte volt az alacsony termetű vendéglősnek, akinek alakja már kezdte fölvenni a hordóformát. A csapos fején középütt ritkult a szőkés-vörös haj. Neki is volt bajsza, az a lekonyuló fazon, amit egy időben lebajúsznak neveztek. Ha a két férfi egymás mellé áll, még annak is Don Quijote és Sancho Panza jut eszébe, aki a Cervantes-regényt csak képregényként olvasta.

-Szeretem, ha a vendégnek humora van - jegyezte meg a csapos. - Legyen szerencsénk máskor is! 

-Rajtunk múlik - tette le kisebb csattanással a korsót a jövevény. - Igazándiból nem akartam én humorizálni. Ez afféle teszt volt. 

-Valami újabb finánctrükk?

-Á, dehogy. Kíváncsi voltam, hogy a szomszéd úr meghökken-e, lököttnek tart-e vagy simán veszi a lapot. Mert ha veszi, akkor jó esélyünk van, hogy egy szokatlan, meglepő ötlettel kihúzzuk magunkat a csávából. 

-Két szó is homályos előttem - mondta a vendéglős, mialatt újra töltötte a kriglit. Ezúttal a hanzlit is lecsapta, úgy, ahogy a régi öregektől tanulta. - Mit ért azon, hogy szomszéd, és mit tart csávának? 

A vendég kezet nyújtott a pult fölött. A tulaj csak tenyértörlés után fogadta el a parolát.

-Nemes Tibor vagyok - mondta Don Quijote. -Őszintén remélem, hogy nem viccelődik a nevemmel. Már kiskoromban is azt kellett hallgatnom bemutatkozás után, hogy ha nem esti, akkor mikori bor. Reggeli? Déli? Ez a humorizálás legolcsóbbik formája.

-Egy cipőben evezünk - biccentett Sancho Pansa, és nem vette észre, hogy vendége elnyom egy mosolyt. - Engem Alacs Bélának hívnak, és már a suliban seggbe rúgtam, aki a nevemet és a termetemet összefüggésbe hozta. Gondoltam, ha majd megnövök, és legalább akkora leszek, mint az úr, pofára esnek a gúnyolódók. De hát, amint látja... Na jó, hagyjuk! Mit jelent az, hogy szomszéd?

-Ott ni, a tó túlsó partján épülőben van egy ház.

-Hetek óta figyelem. A hálóról csak annyit tudtam meg, hogy szálloda lesz.

-Nevezzük egyelőre szerényebben: fogadó. Én vagyok a tulajdonosa. Háló? Csak nem kerültünk rá az internetre? Én még nem jelentkeztem. 

-Nem, nem. A Varsa Halásztársaság hálójára gondoltam.

Miután kihúzzák, és kiakasztják száradni, ledöntenek nálam néhány felest meg sört. Ökörködnek, hogy a hal sem él meg szárazon. Olyankor cserélgetjük a helyi híreket. Tehát maga a fogadós, uram. Mikor akar nyitni? 

-Most október van... Ha az idő engedi, a kőművesek meg a belsősök télen is melóznak, szezonnyitásra kész.

-Csak ha a körmükre néz.

-Ne féljen! Megmondtam nekik: ha lazsálnak, bevetem ellenük a legtutibb hajápoló szert.

-Hogyhogy?

-A végén nem lesz korpa.

-Fogadok, hogy a fogadójában már lefoglalták nyárra az összes szobát. 

-Veszítene, szomszéd úr. Az az utazási iroda, amelyikkel szerződtem, két hete bedobta a törülközőt. Csőd. Sok volt a kintlevősége.

-Képzelem, mennyi deviza.

-Dehogy! Utas! Kinnfelejtette őket Madeirán, Krétán és a Szaharában. A hazai ügynökségekkel meg úgy jártam, mint a rossz autószerelő. Nem a kellő alkatrészt kentem meg. 

 Az úr pechfógelnek vagy pancsernek tartja magát?

-Egyiknek sem. Ha már pével kezdődő szót akar hallani: prófétának. 

-Nocsak, nocsak.

-Megjósolom, hogy ez a mi kisded tavunk... mert, ismerjük el, két kis falunál több el sem férne a medrében, ha kiszikkadna..., szóval a mi tavacskánk nagy jövő előtt áll. Aranybánya ez, uram, aranybánya. 

-Csak nehogy ciánmérgezés legyen a vége!

-Jó, tudja, hogy képletesen értem. Sokat lehet ebből kihozni.

-Mi a francot, már megbocsásson? Legföljebb halat, de azt sem sokat. Igaz, parányit melegebb a vize, mint a környéken a többi tóé, de nem gyógyvíz. Az is igaz, hogy nemigen fagy be, így hát a nádat sem tudják télen aratni. 

-Tegye magát túl a télen! Arra az időre gondoljon, amikor már nyár van, nyár, röpke lepke száll virágra, zümmög száz bogár! 

-Világos. Nyáron több sör fogy el. Világos is, barna is, még búza is. De csak ha a vendég ide talál. Megszámolná, hányan vagyunk itt a söntésben?

-Nem kell a tizes számrendszert használnom. Elég a kettes. Ez az, amit én az előbb csáván értettem. Na persze, amikor bejöttem, még ült a sarokasztalnál három overállos krapek.

-Szippantósok. Kiszippantotta őket a munkaláz. Egyikük a sofőr, másikuk a főnök, a harmadik az ellenőr. Ebből is láthatja, hogy a tópart még nincsen csatornázva. 

-A túlparton, ahol én építkezem, már elkezdték az árokásást. Nyárra bekötnek. Ebben a pillanatban meglendült a konyha lengőajtaja, és az ivóba lépett a vendéglősné. Amint az ismeretlen vendéget meglátta, kezét ösztönös mozdulattal a kötényébe törölte, szeme megakadt az őszülő halántékon, a markáns arcélen. A vendéglős bemutatta őket egymásnak.

-Szóval a szállodás - nyugtázta az asszony. Szív alakú szép arcának bőre már veszített feszességéből. Négy hete nem festett vörös hajának töve a szeme barna színével harmonizált. Férjénél néhány centivel magasabb volt, alakjára már senkisem mondhatta, hogy lányos, de még azt sem, hogy asszonyos. Az lett volna a legpontosabb meghatározás, hogy életkorának, a negyven évnek megfelelő és arányos.

-A szállodában étterem is van - szólalt meg rövid hallgatás után, eléggé jól leplezve aggodalmát.

-Az enyémben nem lesz - szabadkozott fürgén Nemes Tibor.

-A konkurrencia kizárva. Ellenkezőleg. Megegyezhetünk, hogy a vendégeimnek az önök konyháját ajánlgatom.

-Mi pedig kiakasztjuk a hotel reklámját - tüsténtkedett a vendéglős.

-Elismerem - szögezte le az asszony -, hogy rászorulunk egymás jóindulatára. Aranka a nevem. Hívnak Aranynak is, Arinak is. Választhat, szomszéd. Csak a szójátékoktól és az aranyos szólásmondásoktól kíméljen meg! 

-Éppen ilyesmikről beszélgettem a kedves férjével. A kiforgatható nevekről. Ilyen esetekben a legokosabb, ha hallgatunk. Hiszen hallgatni...

-Pszt - mosolyodott el Aranka, és mutatóujjával a másodperc tört részére megérintette a férfi bajúszát. Nem érte váratlanul a nedves lehelet, amely kézcsóknak a legjobb indulattal sem volt nevezhető.

De hát ki ismerheti a jó, a jobb, a jobbnál jobb, sőt a legjobb indulatokat?



*



A vízimadarak zöme már hazaköltözött - vajon melyik nekik a haza? -,amikor Nemes Tibor fogadójában az utolsó munkálatokat végezték a mesteremberek. Hogy melyik évszak volt? Ha a négy lehetséges válasz közül a játékos a tavaszt jelöli meg, biztosan nyer. 

Az első fecskékkel megérkeztek az első adóellenőrök, akik az építkezés számláit zizegtették. Szállodásunk azonban nem volt madár. A körbeszámlázás tényét valahogy sikerült elkendőznie, és végül elérte, hogy békén hagyják, vagy ahogy ő mondta, leszálljanak róla.

Az igazgatói irodát már berendeztette magának, és elkezdte szegődtetni a személyzetet. Nem volt nehéz dolga, hiszen a környékbeli falvakban jónéhány időmilliomos munkanélküli és nyugdíjas akadt. A főnök udvariasan fogadta a jelentkezőket, és csupán egy ízben élt a ius primae noctisszal, az első éjszaka jogával. Szobaasszonynak jelentkező leányzóval törte meg a ház ártatlanságát, nehogy már valami nyavalyás vendég legyen az, aki a fogadóban először szerelmeskedik. A lány azért állt kötélnek, mert tudta, előbb-utóbb úgyis meg kell magát adnia. Megelőzhet így néhány macerálást, kétértelműsködést, s egyúttal bizonyos előjogot, hatalmi pozíciót is kivívhat magának az alkalmazottak hierarchiájában. Ráadásul még tetszett is neki a szikár, magas férfi. Elképzelhető, hogy távlati terveket is szövögetett, hiszen Nemes Tibor kétszeresen elvált ember volt, az a fajta, aki égre-földre esküdözik, hogy még egyszer nem hajtja fejét az igába, ám akinek kellő elme-és kézügyességgel előbb-utóbb igát lehet barkácsolni. Mindkét frigyéből született egy-egy lánya. Ők az anyjukkal éltek egy távoli vidéken, és meglehetősen ritkán látták nemzőatyjukat. 

A házasodás volt az egyedüli terep, amelyen Tibor nem mozgott eléggé körültekintően. Bár kétségtelen, mindig tudta, mikor kell valamiből kiugrani. Miután elvégezte az építőipari szakközépiskolát, hazatért alföldi falujába, és a tanácsnál építési ügyekkel foglalkozott. A párttitkár hozzá akarta adni a lányát, aki szerelmes volt belé, de Tibor sürgősen elvett egy kórházi ápolónőt, akinek révén az egyik kisvárosba költözhetett.

Ott is a közigazgatásban dolgozott. Hogy mi kezdődött előbb, a válási procedúra - több ápolónő is volt abban az ispotályban -, vagy az ő korrupciógyanús ügyködése, már maga sem tudná megmondani. Gyanúba keveredett, holott nem lopott el egyetlen lapát vagy zsák építőanyagot sem. Sőt! Egy nagyobb lakóházban egy lakással többet építtetett. Hogy ennek a papírokban nem volt nyoma? Előfordul az ilyesmi. Megelőzte a szigorúnak ígérkező vizsgálatot, és kilépett. Főnökei nem akadékoskodtak, nyilván megvolt rá az okuk. Tibor a következő munkahelyén, az ingatlanközvetítő vállalatnál a kisebb cápák közé tartozott, nem terelődött rá nagy figyelem. A magánosításkor néhány kollégájával privát ingatlanirodát alapított. Már nem egyetlen nagy központi szem leste őt és tulajdonostársait, csupán több kicsi szempár. Azok is csak egymást fürkészték. 

A cég szénája nem állt rosszul, de Tibornak jó volt a szimata. Kivette hasznát és tőkéjét, s most ez a pénz emelte a hotel falait, ez mozgatta a pemzliket, ez forgatta a mesterek szerszámait. 

Amikor Nemes Tibor megpillantotta igazgatói lakosztálya ablakából a nádas felett köröző, általa legnemesebbnek tartott vízimadarat, már el is döntötte: a fogadó neve Kócsag Szálló legyen. 

Az előzetes szobafoglalások szerint június elején fél házzal meg is kezdődhetett a szezon. Júliusra német, osztrák és horvát ígéretek voltak. Az utaztató irodák több ízben érdeklődtek az iránt, hogy a tavi fürdésen és a csónakázáson túl milyen szórakozást, vonzó programot tud ajánlani a Kócsag.

Összejött tehát a triumvirátus a Kecsege csárda kerthelyiségében, melynek fából ácsolt toldaléka rákönyökölt a tóra.

Kétfelől a nádas karolta át, réce, szárcsa, bíbic hangjaival jelezve, hogy különleges kívánságra ínyencfalatok is rendelhetők.

Alacs Béla derekának átmérője, Alacs Béláné Aranka hajának vöröse, Nemes Tibor halántékának és bajszának ezüstössége a tél folyamán egy egységnyit változott. Az egység méretének és a változás irányának meghatározásán a tudomány gőzerővel munkálkodik.

Ebéd- és vacsoraidő között, a vendéglátók fő étkezési órájában filézett halászlét kanalazva töprengett a három ember a csábítás trükkjén. mi tehetné vonzóvá a kis tavat, és partján a lakozás és töltekezés két szomszédvárát.

Május eleje volt, a csárdához vezető utat szegélyező orgonabokrokból áradó illatkompozíció elnyomta a rosszul szellőző konyha szagvegyülékét, mint egy szimfónia a malacbanda zenebonáját. A rigók, a poszáták, a csízek, a gerlék zenekari főpróbáját a harkály időnként lekopogta, de az együttes újra meg újra rázendített. 

Ami a szagokat illeti, a halászléző triumvirátus szívesebben szimmantotta volna a parkolóba igyekvő gépkocsik kipufogógázát, és a madárdal helyett jobban örült volna a vendégek zsivajának s a bit zahlen, platyity, fizetni jellegű kiáltásoknak.

Ha a vendéglős szó eredeti értelmét nézzük, Arankát sokkal inkább megillette, mint férjét. Az asszony néhai szülei ebben a csárdában dolgoztak, az apa mint szakács, az anya mint felszolgáló. Akkor ez még állami intézmény volt. Aranka elvégezte a vendéglátósok szakiskoláját, többhelyütt pincérkedett, végül a Kecsege privatizálásakor visszatért, és részletre megvette a vendéglőt. Szülei ekkor már nem éltek. 

Alacs Bélával, a kezdetben karcsú, eléggé jóvágású rendőrőrmesterrel akkor ismerkedett meg, amikor az egyik kisváros másodosztályú éttermében volt pincérnő. A férfi biztonságot nyújtott neki, s miután összeházasodtak, még a szűkös szolgálati lakás is jobb volt, mint addig az albérlet. 

Együtt vásárolták meg a csárdát, és Béla leszerelt, hogy a vendéglátásnak szentelje képességeit. Ezek voltak azok a képességek, amelyeknek megléte miatt a fegyveres testület nemigen sajnálta, hogy egy taggal kevesebbel kell szolgálnia és védenie.

-Ez a Hal éve - jelentette ki Aranka, amikor merőkanalával épp a repetát kezdte osztani a férfiaknak.

-Igazán? - kapta föl fejét a fogadós. - A kínai, a japán vagy az óperzsa asztrológia szerint?

-Én szerintem. Tó partján élünk? Igen. Kiszáradt tó nedves partján? Nem. A mi tavunkban úgy élnek a halak, mint a hal a vízben. van itt minden, ami szem-szájnak ingere.

-Béka is - kottyantott bele Béla.

-Az se kutya. Egyre többen kedvelik a békacombot.

-Évekbe telik - akadékoskodott a vendéglős -, amíg elterjed a híre, hogy nálunk készül a legízletesebb halászlé, rántott ponty, rácponty és békacomb. Addig csak vegetálhatunk.

-De aztán majd megehetjük azt a békát, amelyiknek most a segge alatt vagyunk - festette a többiek elé a jövőképet Tibor. 

-Túl szimplán gondolkoztok - legyintett az asszony. - A mi tavunknál ne az legyen a főcél, hogy a halat megegyék, hanem hogy kifogják. Világos?

Béla értetlen képet vágott, de Nemes Tibor szeme felcsillant.

-Pedzem már, hogy mit tervezel, Aranka.

A farsangi bálon tegeződtek össze, de ennél közelebb még nem jutottak egymáshoz.

-Horgászversenyt - fejezte be a mondatot.

-Nem csupán egyetlen alkalommal - mondta Aranka. - Horgászparadicsomot teremtünk. 

-Nem is olyan sületlenség - dörmögött bajúsza alatt a vendéglős.

- Semmi nem marad sületlen - kapott a szón a felesége. - Képzeld el, hogy a sok-sok versengő pecás ide hordja, amit kifogott. Építünk majd sütőhelyeket, lesz rostély, nyárs, miegymás, és ingyen sütögethetnek. 

-Ingyen?! - horkant fel a férje.

Tibor az asszony pártjára állt.

-Naná, majd pénzért! Barátom, neked vagy az üzleti érzéked gyengélkedik, vagy az agyad kereke forog kissé akadozva. 

Ingyér sütnek, pénzér piálnak. Na de kajálnak is, hiszen körítést, kenyeret, savanyút, desszertet te adsz. Másutt ez már bevált módszer. 

A horgászverseny ügye ez után az ötletbörze után annak rendje és módja szerint folyamatba tétetett. A vendéglős házaspár és a fogadós fifty-fifty alapon fizette a meghirdetés költségét, melyből egyelőre csak a hazai sajtóra futotta. 

Aranka javaslatára a rendezvényt nem horgászversenynek nevezték el, hanem horgászfesztiválnak. Nemes Tibor ötletét, hogy ha már fesztivál, akkor legyen Shakespeare-fesztivál - utalva az ilyen márkanevű horgászfelszerelésekre - megfontolták, de végül merő kishitűségből elvetették. 

A horgászok bejegyzett szövetségét elfelejtették tájékoztatni a tervezett eseményről. Ebből lett azért némi kalamajka, mert a sértődött vezetők bojkottal fenyegetőztek. Tiltakozásukat szerencsére a saját lapjaikban és hírleveleikben közölték, így hát a pecás társadalom azon rétegét is sikerült a benevezés lehetőségére figyelmeztetni, amelyik réteg más sajtóterméket nem olvas. 

Június közepén meg is kezdődött a horgászfesztivál. Csaliárusok lepték el a sebtiben tákolt stégek környékét de hoppon maradtak, mert a szép számmal érkező versenyzők szinte mindegyike hozott magával halcsalogatónak valót. 

A Tóparti Öntevékeny Közösség, melyet többnyire a rövidített nevén szoktak emlegetni, hangulatos nyitóünnepséget rendezett. A felvonulást a legközelebbi települések felsős lánykáiból verbuvált mazsorettcsapat vezette. Betanítójuk, a testnevelő tanárnő halpikkely alakú textildarabkákból varratta össze a miniszoknyákat, férfikollégái nagy bánatára. Az urak ugyanis halászhálót képzeltek el a bakfisok formaruhájaként. A tanárnő érvelése tömör volt és meggyőző: a horgászat nem halászat. Az amatőr muzsikusok rezesbandája divatos slágereket harsogva közeledett a verseny színhelyéhez, de a rendezőbizottság elnöke még kellő távolságban elhallgattatta őket, mondván, hogy a csinnadratta elriasztja a halakat.

Ami a bevételt illeti, jól indult a fesztivál. Parkolási díj, nevezési díj, stéghasználati díj, környezetvédelmi hozzájárulás, zsűrizési díj...egyik sarc sem váltott ki felháborodást, és még azt sem énekelték az idősebbek, hogy ez a sarc lesz a végső...

Az ellen viszont már mindenki tiltakozott, hogy fizessenek bizonyos összeget egy őrző-védő egyletnek. Pedig a sziklaöklű és terebélyes termetű fickók vállalták volna, hogy már három nappal a verseny előtt huszonnégy órás szolgálatot tartanak a tó körül, sőt csónakjaikkal a tavon, búvárfelszereléseikkel pedig a víz alatt is.

A horgászok eme rövidlátó fukarsága, mint majd látni fogjuk, végzetes leend a verseny kimenetelére. 

A késve érkezők és a hosszúra nyúló ünnepség miatt a déli órákban már oktalanság lett volna elkezdeni a vetélkedőt.

Másnap hajnali ötre hirdették meg a gyülekezőt. Addig ki-ki eltölthette idejét és elkölthette ebédjét-vacsoráját a Kecsege vendéglőben, s álomra hajthatta fejét a Kócsag Szállóban. Mindkét intézmény kapujára kiírhatták volna, hogy TELEHÁZ, de tudták, ezt a szót az elektronika már lefoglalta magának. 

A hajnal a stégeken konokul hallgató és a víztükröt komoran fürkésző hölgyeket s urakat érintett meg homéroszi eposzokból és romantikus operákból ismerős rózsaujjával. Telt-múlt az idő, s ahogy az égalja egyre sápadtabb lett, a versenyzők arca is úgy vált egyre pirosabbá, sőt vörösebbé. Az arcpír okozója és fokozója, mint tudjuk, éppúgy lehet a szégyen, mint az értetlen zavar, vagy az izgalom, mint a tehetetlen méreg. Női magazinok lelki tanácsadói tudnák csak megmondani, hogy e négy érzelem közül a horgászok esetében melyik volt a domináns. 

A tény az tény: nyolc órakor, amikor a döntőbizottság tagjai a hangulatjavító reggeli italtól és ételtől elégedetten kisétáltak a partra, a vödrökben és a szákokban egyetlen méretes halat sem találtak. Méreten aluliakat sem, persze, mivel azokat a röstelkedők kurta levegőztetés után visszabocsátották éltető elemükbe. 

Kilenckor valakiben fölmerült a gyanú, hogy a kopoltyúsok eddig ismeretlen okból a tó túlsó partjának közelében tömörülnek. 

- Ott rendezik meg a maguk fesztiválját - rikkantotta egy tagbaszakadt versenyző, és már el is indult, széles vállán himbálva a teljes horgászcajgot - ahogy ő mondta, a Shakespeare-összest - ,hogy a Kócsag előtt próbálkozzék a kapással. A vert sereg némán követte, kételyektől zaklatva, mint Hamlet, aki hitt is, nem is az atyja szellemének. 

Délre már nyilvánvalóvá vált, hogy a szálloda közelében sem uszkálnak halak a tó vizében. Sokan kocsiba vágták magukat, és vérmérsékletük szerint hallgatagon vagy káromkodva távoztak. A társaság kemény magja azonban maradt, egyrészt mert már nem kaphatta vissza a fogadóban töltendő éjszaka taksáját, másrészt mert nem hagyta el a humorérzéke, és Arankáék csárdájában csakazértis alapon halvacsorát rendelt. El is fogyott minden étel, kishíján az italkészlet is kimerült, csak a Boldog Bulldog whiskyből maradt egy palack. 

Az első két nap és két éjszaka tehát nyereséget termelt mind a vendéglőspár, mind a szállodás számára. 

A harmadik nap reggelén Alacs Béla faxot kapott megbízható szállítójától, az élELMEs káeftétől. A cég ajánlatában első helyen szerepelt egy szállítmány friss - azaz hogy jegelt tavi hal. A vendéglős felhívta a káeftét, és közölte, hogy rendelne ő szívesen, de már késő. A horgászfesztiválnak vége, most jó ideig senki sem fog halat enni a környéken. 

-Kár - sajnálkozott a kereskedő -, hiszen az áru minősége kifogástalan. Elvégre a maguk tavából való.

-Hogy érti, hogy a mi ta..? - akadt el Béla szava.

-Négy nappal ezelőtt vettük a Varsa Halásztársaságtól.

Ezúttal a szokásosnál nagyobb volt a zsákmányuk. 

Béla torka elszorult. Alig tudta kipréselni a szavakat.

-Éjsza...éjszaka...halászták le a...a tavat?

-Remélem is, hogy nem sokkal korábban - heherészett az ügyintéző. 

A beszélgetés után a vendéglős el akart rohanni a Varsa elnökéhez, hogy letremtse, sunyi árulónak nevezze, és afféle hadüzenetként még a csárda környékéről is eltanácsolja. Már a ruháit kapkodta magára, amikor Aranka érdeklődött a dohogás, szitkozódás oka felől. Amint megtudta, csitítani kezdte hebrencs férjeurát.

-Jó az nekünk, ha összerúgod a port, azzal a szemét Jenővel? Tudom, tudom, egy gané, egy tetű, egy rohadék, egy rühedék. De az ellenségeskedés csakis a kárunkra válhat. Ráadásul nézz csak szembe az igazsággal! Ki követte el az első hibát? Ne ingasd azt a busa fejed, igenis te...vagyis hogy...jól van, na, mi voltunk a húnyók. Előre kellett volna szólnunk Jenőéknek, hogy pártolják a fesztivált, és föl kellett volna ajánlanunk valamennyi kártérítést a pecásaink által kifogott halmennyiségért. Elismerem, Jenő csirkefogó, de mi meg csirkék vagyunk, sőt naív naposcsibék. Megfogott, öregem, megfogott. 

-Akkor most mi van? - toporgott Béla. - Nyeljem le a békát?

-Egy hétig békacomb lesz az étlapon rántott ponty és harcsapaprikás helyett. Mert az él-ELME-s káefté ajánlatát nem fogadjuk el. Ha egyszer egy hal elhagyja a mi tavunkat, ide többé nem térhet vissza. Még halva sem. 

Alacs Béla újra belebújt a köpenybe, amelyet csak a vendéglőben szokott viselni. Homlokán a ráncok arra mutattak, hogy gondolata támadt.

-Jenőék magukkal is kicsesztek, amikor lehalászták a tavat. Mibe lesz nekik az új telepítés? És az időveszteség?

-Megérte nekik, hogy borsot törjenek az orrunk alá - mondta Aranka. - Túl csípős a bors, nevetségessé tettek minket. Fesztivált akartatok? Köhög a bolha. 

A horgászverseny egyáltalán nem hasonlított a farsangra, a böjtje mégis meglett. Egy hétig pangott a csárda és a szálloda. A környék kis példányszámú újságjai gúnyos krokikat közöltek a kudarcról. Béla személyesen beszélt a szerkesztőkkel, és igyekezett őket meggyőzni, hogy íráskészségüket inkább az idegenforgalom szolgálatába állítsák, és népszerűsítsék a tavat. A három szerkesztő közül kettő hümmögött, ígérgetett, ám a harmadik, Béla iskolatársa, bizonyos Hertelendy Huba - akinek mellék-, vagy valószínűbb, hogy fő tevékenysége rejtvény-és viccújságok s egy-egy pornófüzet kiadása és terjesztése volt - a szerkesztőségi irodájában zajló beszélgetés elején kereken megtagadta a támogatást.

-Hát ellensége vagy te a mi szűkebb pátriánknak, Huba? - fakadt ki Béla.

-Rosszul látod a dolgot - felelte a köpcös, körszakállas szerkesztő. - Óvodás korom óta vallom, hogy barátja vagyok az erénynek és a túrós lepénynek. Az erény az én szótáramban azt jelenti, hogy a sajtó tűzön-vízen át maradjon pártatlan. A túrós lepény pedig...

- Hogy egy nagy túróst a pátriának - vágott közbe a vendéglős. 

Huba, aki alkatilag hasonlított a hízásra hajlamos Bélára, elnevette magát. 

- Már a suliban is tudtam, öregfiú, hogy kissé nehéz a fejed. Sosem volt érzéked az átvitt értelmű beszédhez. Emlékszem, egyszer megharapott egy kutya, te meg bunkóval hajkúrásztad, és végül fejbe verted szegény dögöt, hogy levághass a szőréből egy csimbókot, mert azzal akartad gyógyítani a sebedet. 

-Be is gyógyult.

-Visszatérve túrós lepényre, az nekem az étvágy kielégítését, a kellemes érzést szimbolizálja. Ha ti, vendéglátósok, több és több túrós lepényt akartok kihozni az idegenforgalomból, akkor gondolnotok kell az én lepényemre is. 

-Értem. Százalékot kérsz. 

-Naná, majd ázalékot! De nem is túrót.Ismered a mondást?

Előbb alapozunk, csak később kalapozunk. Én oroszlánrészt vállalok az alapozásban. Lehetek, ha úgy gondoljátok, píármenedzser, de maradhatok szürke eminenciás, aki a homályból vezényli a reklámhadjáratot. De nálam előre kell fizetni.

-Túlbecsülöd, Huba, a kispéldányszámú zuglapjaidat - kászálódott a búcsúzkodáshoz Béla.

Az újságíró is felállt, és megveregette vendége felső karját.

- Ne törődj a lapjaimmal - mondta. - Amibe most vágok bele, az más lapra tartozik. Külön céget gründolok. Reklámügynökséget. Már úgy is akartam, de ez jó apropó. Ti pedig beszálltok némi tőkével.
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